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ВСТУП 

 

Програма дисципліни «Педагогічна майстерність та методика 

викладання іноземної мови» призначена для здобувачів вищої освіти 

ОС «магістр» ДТЕУ денної форми навчання галузі знань 03 

«Гуманітарні науки», спеціальності 035 «Філологія», спеціалізації 

"Прикладна лінгвістика" (освітньо-професійна програма "Прикладна 

лінгвістика (лінгводидактика, англійська мова)" 

Програму підготовлено відповідно до Стандарту вищої освіти 

України із зазначеної спеціальності та відповідної освітньо-

професійної програми підготовки магістрів ДТЕУ. 

 

Програма складається з таких розділів: 

1. Мета, завдання та предмет дисципліни. 

2. Передумови вивчення дисципліни як вибіркової компоненти 

освітньої програми. 

3. Результати вивчення дисципліни. 

4. Зміст дисципліни. 

5. Список рекомендованих джерел. 

 

1. МЕТА, ЗАВДАННЯ ТА ПРЕДМЕТ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Метою вивчення дисципліни «Педагогічна майстерність та 

методика викладання іноземної мови» є підготовка фахівців, які 

зможуть, ґрунтуючись на новій філософії вищої освіти, професійно 

застосовувати на практиці сучасні методи та форми викладання 

іноземної мови для корпоративних клієнтів; формування у здобувачів 

вищої освіти професійно-методичної  компетентності викладача 

англійської мови з урахуванням загальноєвропейських рекомендацій у 

межах навчальних тем. Програма передбачає тісний зв'язок 

теоретичного курсу методики з практикою. 

Завданнями вивчення дисциплiни є: 

• ознайомити здобувачів вищої освіти із ефективними 

інноваційними моделями, методами і технологіями викладання 

іноземних мов, необхідними для проведення інтенсивних тренінгів 

корпоративним клієнтам за профілем діяльності підприємства (в 

юридичній, економічній, фінансовій, логістичній, IT, ресторанно-

готельній, туристичній сферах тощо); 

• навчити здобувачів вищої освіти ефективно використовувати 

педагогічну техніку як основу педагогічної майстерності викладача, 



сучасні принципи, методи, прийоми і засоби навчання під час 

практики; 

• виробити у здобувачів вищої освіти системний підхід до 

вирішення методичних завдань у процесі навчання іноземної мови; 

• формувати у здобувачів вищої освіти професійно-методичні 

навички та вміння; 

• розвивати у здобувачів вищої освіти професійні якості, 

педагогічні здібності, методичне мислення; 

• навчити здобувачів вищої освіти аналізувати свою професійну 

діяльність, добирати підручники та посібники, прогнозувати труднощі 

засвоєння студентами мовного / мовленнєвого матеріалу та оволодіння 

мовленнєвою діяльністю, аналізувати та узагальнювати досвід інших 

викладачів у галузі навчання іноземних мов; 

• формувати у здобувачів вищої освіти здатність здійснювати 

інноваційну діяльність, розв’язувати складні задачі у професійно-

методичній діяльності або навчанні; 

• навчити здобувачів вищої освіти самостійно працювати зі 

спеціальною науково-методичною літературою з метою підвищення 

професійної кваліфікації; 

• навчити здобувачів вищої освіти планувати і творчо 

конструювати навчальний процес у цілому і процес навчання 

конкретного матеріалу з урахуванням особливостей ступеня навчання. 

Предметом вивчення дисципліни є методи, прийоми і засоби навчання 

спілкування у чотирьох видах мовленнєвої діяльності.  

 
 

2. ПЕРЕДУМОВИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ ЯК 

ВИБІРКОВОЇ КОМПОНЕНТИ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ 

 

Передумовою для вивчення дисципліни є знання: практичного 

курсу англійської мови як першої іноземної, основних положень з 

практики перекладу з першої іноземної мови, стилістики англійської 

мови як першої іноземної, основ теорії мовної комунікації та вміння: 

вільно перекладати тексти різних стилів та жанрів; сприймати 

основний зміст автентичних суспільно-політичних, публіцистичних і 

наукових текстів, що відносяться до різних типів мовлення 

(повідомлення, розповідь, інтерв’ю, промова).  

 
 

3. РЕЗУЛЬТАТИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 

 



 Дисципліна «Педагогічна майстерність та методика викладання 

іноземної мови», як обов'язкова компонента освітньої програми, 

забезпечує оволодіння здобувачами вищої освіти загальними та 

фаховими компетентностями і досягнення ними програмних 

результатів навчання за відповідною освітньо-професійною 

програмою «Прикладна лінгвістика (лінгводидактика, англійська 

мова)» (ос магістр). 

 

Номер в 

освітній 

програмі 

Зміст компетентності 

Номер теми, що 

розкриває зміст 

компетентності 

Загальні компетентності за освітньою програмою 

01 Здатність спілкуватися державною мовою як 

усно, так і письмово.  

1-14 

02 Здатність бути критичним і самокритичним. 1-14 

03 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу 

інформації з різних джерел. 

1-14 

04 Уміння виявляти, ставити та вирішувати 

проблеми. 

1-14 

05 Здатність працювати в команді та автономно 1-14 

06 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 1-14 

07 Здатність до абстрактного мислення, аналізу 

та синтезу. 

1-14 

 

08 

Навички використання інформаційних і 

комунікаційних технологій. 

1-14 

09 Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. 1-14 

10 Здатність спілкуватися з представниками 

інших професійних груп різного рівня (з 

експертами з інших галузей знань/видів 

економічної діяльності).  

1-14 

12 Здатність генерувати нові ідеї 

(креативність). 

1-14 



13 Здатність до конструктивної взаємодії з 

іншими людьми, незалежно від їх 

походження та особливостей культури. 

1-14 

14 Здатність працювати в міжнародному 

контексті. 

1-14 

Спеціальні (фахові) компетентності за освітньою програмою 

6 Здатність застосовувати поглиблені знання з 

обраної філологічної спеціалізації для 

вирішення професійних завдань. 

1-12 

8 Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, 

логічних засобів мови для досягнення 

запланованого прагматичного результату. 

1-12 

10 Здатність застосовувати сучасні підходи до 

викладання іноземної мови, усвідомлюючи 

принципи та методи, що використовуються 

у процесі викладання мови і розуміючи 

специфіку організації навчального процесу з 

урахуванням професійних інтересів, потреб 

та індивідуальних особливостей 

корпоративних клієнтів. 

1-12 

11 Здатність застосовувати новітні 

інформаційні технологій та інтерактивні 

методи навчання. 

1-12 

 

Програмні результати навчання за освітньою програмою  

1 Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, 

будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та 

професійного самовдосконалення. 

2 Упевнено володіти державною та іноземною мовами для 

реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях 

професійного й наукового спілкування; презентувати 

результати досліджень державною та іноземною мовами.  



3 Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема 

інформаційні, для успішного й ефективного здійснення 

професійної діяльності та забезпечення якості дослідження в 

конкретній філологічній галузі. 

4 Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та 

професійно значущі проблеми і пропонувати шляхи їх 

вирішення у складних і непередбачуваних умовах, що потребує 

застосування нових підходів та прогнозування. 

5 

 

Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у 

професійному колективі та з представниками інших 

професійних груп різного рівня. 

6 Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби 

мови та техніку мовлення для досягнення запланованого 

прагматичного результату й організації успішної комунікації.  

9 Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, 

принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти обраної 

філологічної спеціалізації. 

13 Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних 

філологічних питань, власну точку зору на них та її 

обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема 

особам, які навчаються. 

16 Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з 

обраної філологічної галузі для розв’язання складних задач і 

проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в 

умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих 

вимог. 

17 Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати 

дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній 

філологічній галузі. 

18 

 

Належно використовувати відповідне програмне забезпечення 

у процесі викладання. 

19 Володіти методикою викладання іноземних мов для ефективної 

педагогічної діяльності. 
 

 

  



4. ЗМІСТ ДИСЦИПЛІНИ 
 

Тема 1. Професійна майстерність (сутність, складові компоненти). 

 

  Поняття майстерності педагогічної діяльності викладача, її 

складові. Структура педагогічної майстерності: гуманістична 

спрямованість, професійна компетентність, професійні знання та 

якості, педагогічна техніка, педагогічні здібності. Основні напрями та 

функції діяльності викладача вищої школи. Права і обов’язки 

викладача вищої школи. Вимоги до викладача вищої школи. 

Готовність викладача вищої школи до педагогічної діяльності. 

Самовиховання і самоосвіта в системі підготовки викладача. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [155-162, 184-186], 2 [5-6], 3 [7-8], 4 [38-40], 5 [18-26]. 

Додатковий: 11 [82], 12 [84-85], 13 [65- 66], 14 [332-333], 15 [23-30]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 2. Прикладні аспекти оволодіння професійною майстерністю 

у процесі професійно-педагогічної діяльності. 

 

Майстерність та особливості педагогічного спілкування. Стиль 

спілкування у навчальній аудиторії. Мовлення викладача як один з 

інструментів формування педагогічної майстерності. Прийоми 

активізації пізнавальної діяльності студентів: формування 

пізнавальних інтересів; залучення кожного студента до навчальної 

діяльності. Рефлексія педагогічної діяльності як складова педагогічної 

майстерності викладача. Педагогічна техніка як основа педагогічної 

майстерності викладача. Педагогічний артистизм викладача. 

Педагогічна увага, її значення у професійній діяльності викладача, 

особливості, види. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [47-60], 2 [7], 3 [10], 4 [44-45], 5 [53-55]. 

Додатковий: 11[84], 12 [84-85], 13 [67-68], 14 [334-335], 15 [41-49]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 3. Методика викладання іноземної мови як наука. Цілі і зміст 

навчання іноземних мов і культур в європейському контексті у 

закладах вищої освіти. 

 

Місце методики викладання іноземної мови в системі наук. 

Методи дослідження в методиці викладання іноземних мов. Зв’язок 

методики з педагогікою, психологією, психолінгвістикою, 



лінгвістикою. Цілі навчання іноземних мов у закладах вищої освіти. 

Зміст навчання іноземних мов у закладах вищої освіти. Методи і 

технології навчання іноземних мов і культур. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [27-40], 2 [10-11], 3 [12],   4 [6-9, 21-30], 5 [9-10]. 

Додатковий: 9 [15-16], 11 [86], 12 [84-86], 13 [69-70], 14 [336-337], 17 

[237-240], 18 [4-10], 19 [3 -6], 20 [11-17]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 4. Компетентнісний підхід. Поняття “компетентність”. 

Принципи формування  комунікативної компетентності (ІКК) і 

система вправ в європейському контексті. 

 

Визначення комунікативної компетентності, її компоненти, рівні 

її сформованості, їх взаємозалежність і взаємозв’язок. Професійна 

спрямованість навчання і вивчення ІМ у ЗВО. Визначення професійно-

орієнтованих мовних і мовленнєвих компетентностей. Рівні 

сформованості професійно-орієнтованої компетентності на різних 

ступенях навчання відповідно до ЗЄР. Система вправ. Види та типи 

вправ. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [140-141], 2 [13], 3[15-16],  4 [84-86], 5 [47-48]. 

Додатковий: 9 [20-21], 11 [84 -86], 12 [84-86], 13 [71-72], 14 [338-339], 

17 [242-244], 18 [32-36], 19 [6 -9], 20 [26-34].  

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 5. Формування професійно орієнтованої лінгвосоціо-

культурної і навчально-стратегічної компетентностей. 

Лінгвосоціокультурна компетентність і навчально-стратегічна 

компетентність. Співвідношення культури і мови, мови і мислення. 

Класифікації культур. Проблеми визначення лінгвосоціокультурної 

компетентності у різних методичних школах, її склад, характеристика 

компонентів: соціолінгвістичної, соціальної і соціокультурної 

компетентностей. Формування лінгвосоціокультурної компетентності 

у контексті Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [89-90], 2 [15-16], 3 [18-19], 4 [91-92], 5 [59-60]. 

Додатковий: 9 [15-19], 11 [82 -83], 12 [84-86], 13 [73-74], 14 [340-341], 

17 [246-248],  18 [45-49], 19 [14 -19], 20 [42-46]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

 



Тема 6. Засоби навчання іноземних мов і культур. Підручник/ 

Навчально-методичний комплекс з ІМ для студентів мовних 

спеціальностей. 

 

Навчально-методичний комплекс і його функції. Склад 

навчально-методичного комплексу. Характеристика основних 

компонентів навчально-методичного комплексу. Критерії аналізу та 

оцінювання навчально-методичних комплексів. Організація навчання 

іноземної мови з використанням державних навчально-методичних 

комплексів. Особливості навчально-методичних комплексів 

зарубіжних видавництв. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1[14-15], 2 [18], 3 [21-22], 4 [163-170], 5 [65].  

Додатковий: 6 [220-221], 7 [222-227], 8 [32-38], 10 [166-170], 11 [82 -

86], 12 [84-86], 13 [67-73], 14 [340-342], 17 [251-253], 18 [19-23], 19 [25 

-29], 20 [51-57]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 7. Формування іншомовної лексичної компетентності. 

 

Формування мовних компетентностей. Загальні якості навичок. 

Загальні етапи, типи і види вправ для формування мовних 

компетентностей. Визначення та склад іншомовної лексичної 

компетентності (ЛК). Роль і характеристика лексичних знань, навичок 

і лексичної усвідомленості здобувача вищої освіти. Види лексичних 

навичок. Етапи формування ЛК у контексті Загальноєвропейських 

рекомендацій з мовної освіти. Виокремлення і характеристика 

лексичних мінімумів для ЗВО. Наявний і потенційний словники 

студентів мовних спеціальностей. Види прийомів подачі й  

семантизації нових лексичних одиниць. Автоматизація мовленнєвих 

дій з новими лексичними одиницями. Типи і види вправ для 

формування іншомовної ЛК.  

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1[9-10], 2 [48-50], 3[24-25], 4 [230-240], 5 [68-69]. 

Додатковий: 6 [224-225], 10 [173-175], 11 [82 -84], 12 [85-86], 13 [69-

71], 14 [339-343], 17 [237-242], [61-68], 19 [50 -54], 20 [63-67]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

 

Тема 8. Формування іншомовної граматичної компетентності. 

 



Визначення  іншомовної граматичної компетентності. Цілі і 

завдання навчання граматики студентів мовних спеціальностей. 

Формування ГК у контексті Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. Склад іншомовної ГК. Граматичні знання і граматична 

усвідомленість. Характеристика репродуктивних і рецептивних 

граматичних навичок, етапи їх формування. Вправи для формування 

репродуктивної ГК, їх цілі, типи і види та режими виконання. 

Особливості формування іншомовної ГК у студентів мовних 

спеціальностей. Контроль рівня сформованості ГК. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [11-12] , 2 [60-64], 3[27-28],   4 [210-220],  5 [41-42]. 

Додатковий: 6 [220-223], 10 [166-169], 11 [82 -84], 12 [84-86], 13 [67-

71], 14 [332-340], 17 [245-246], 18 [80-84], 19 [62 -67], 20 [73-77]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 9. Формування іншомовної фонологічної компетентності. 

Формування іншомовної компетентності в аудіюванні. 

 

Визначення іншомовної фонематичної компетентності. Цілі і завдання 

навчання фонетики у мовних ЗВО. Класифікація труднощів 

формування ФК. Складники іншомовної ФК. Види фонетичних 

навичок. Етапи і вправи для формування іншомовної ФК. Вправи для 

формування (ре-)продуктивної та рецептивної ФК, їх цілі, типи і види 

та режими виконання. Цілі і завдання формування компетентностей в 

аудіюванні. Загальна характеристика аудіювання як виду мовленнєвої 

діяльності та вміння. Класифікація видів аудіювання і типи 

аудіотекстів. Вимоги до текстів для навчання аудіювання. Етапи і 

системи вправ і завдань для формування іншомовних компетентностей 

в аудіюванні. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [13-15], 2 [53-54],  3[30],  4 [190-200],  5 [44-45]. 

Додатковий: 6 [226-227], 10 [172-173], 11 [82 -84], 12 [84-86], 13 [72-

73], 14 [334-340], 17 [249-250], 18 [91-95], 19 [82 -85], 20 [83-87].  

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 10. Формування компетентності у читанні. 

 

Цілі і завдання формування компетентностей в читанні. Загальна 

характеристика читання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 

Психофізіологічні механізми читання. Формування ІКЧ у контексті 

Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти. Складники 

іншомовних професійно орієнтованих компетентностей в читанні. 



Класифікація видів (стилів) читання і типи текстів за критерієм 

автентичності і жанровими характеристиками. Вимоги до текстів для 

навчання читання. Етапи і системи вправ і завдань для формування 

іншомовних компетентностей в читанні. Особливості формування 

іншомовних компетентностей у читанні у студентів мовних 

спеціальностей. Три етапи роботи з текстами. Контроль рівня 

сформованості  іншомовних компетентностей у читанні. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [17-18], 2 [66-67], 3[32-22], 4 [139-143],  5 [63].   

Додатковий: 6 [220-222], 10 [166-170], 11 [82 -83], 12 [84-86], 13 [67-

71], 14 [334-340], 17 [237-240], 18 [99-103], 19 [92 -95], 20 [110-117]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 11. Формування компетентності у говорінні. 

 

Визначення і компоненти компетентності в говорінні. Складники 

іншомовної компетентності в говорінні. Особливості навичок та вмінь. 

Мовленнєва здатність. Особливості формування іншомовної 

компетентності в говорінні у студентів мовних спеціальностей. 

Формування ІКГ у контексті Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. Психолінгвістичні моделі та психофізіологічні 

механізми говоріння. Комунікативні, психологічні та лінгвістичні 

особливості діалогічного і монологічного мовлення (ДМ і ММ).  

Формування іншомовної компетентності у ДМ. Цілі і завдання 

навчання діалогічного мовлення. Структура діалогу. Види діалогічних 

єдностей і функціональні типи діалогів. Два шляхи навчання ДМ. 

Етапи та вправи і завдання для формування компетентності в ДМ. 

Проблема моделювання типових ситуацій і створення опор. Рольова 

гра і методика її організації та проведення. Формування іншомовної 

компетентності у монологічному мовленні. Цілі і завдання навчання 

монологічного мовлення. Проблема виокремлення функціональних 

типи монологів. Етапи, вправи і завдання для формування 

компетентності у монологічному мовленні та використання різних 

видів опор. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1[20-21], 2 [74-76], 3[35-36], 4 [50-52], 5 [70]. 

Додатковий: 6 [224-225], 10 [172-174], 11 [82 -84], 12 [84-86], 13 [68-

73], 14 [339-340], 17 [237-247], 18 [110-115], 19 [105 -109], 20 [131-

136]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 12. Формування компетентності у письмі. 



 

Характеристика письма як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 

Складники іншомовної компетентності у письмі. Особливості навичок 

та вмінь. Особливості формування іншомовної компетентності у 

письмі у студентів мовних спеціальностей. Психофізіологічні 

механізми ПМ: зв'язок ПМ з говорінням. Загальна модель породження 

писемного висловлювання. Цілі і завдання формування іншомовної 

компетентності у письмі. Цільові типи і жанри писемних текстів. 

Загальні вимоги до писемних текстів. Етапи формування іншомовної 

компетентності у ПМ та вправи. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1[22-24], 2 [79-80], 3[38-39], 4 [101-103],  5 [72].    

Додатковий: 6 [220-222], 10 [166-168], 11 [82-83], 12 [84-86], 13 [70-71], 

14 [332-340], 17 [248-250], 18 [119-120], 19 [120-123],  20 [140-144]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 13. Особливості навчання іноземних мов на різних ступенях 

освітнього процесу. Типи і види практичних занять та їх 

планування у ЗВО. 

 

Індивідуалізація процесу формування іншомовної 

комунікативної компетентності. Самостійна та автономна робота 

студентів у навчанні іноземних мов. Типи і види інтегрованих ПЗ. Два 

основних типи ПЗ у мовному ЗВО та їх загальна характеристика. 

Структура і зміст ПЗ. Заняття з домінантою «тренування в спілкуванні» 

та його підтипи. Заняття з домінантною «практика в спілкуванні». 

Види ПЗ кожного типу. Факультативний вид ПЗ «практика в 

спілкуванні». Особливості планування циклу ПЗ на мовних 

факультетах ЗВО. Приклади планів циклу ПЗ. Професійна 

спрямованість навчання іноземних мов і культур. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1[89-90], 2 [39], 3[55-56],  4 [106-108], 5 [29-30]. 

Додатковий: 6 [225-226], 10 [172-173], 11 [82 -84], 12 [84-86], 13 [67-

71], 14 [334- 339], 17 [253-254],  18  [123-124], 19 [126-127], 20 [147-

148]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 

 

Тема 14. Контроль і оцінювання рівня сформованості у студентів 

іншомовної комунікативної компетентності. 

 

Цілі контролю. Особливості комунікативного контролю. Функції 

контролю. Види контролю та оцінювання. Вимоги до контролю Засоби 



контролю. Форми контролю. Об’єкти, критерії і параметри контролю 

та оцінювання. Функція зворотного зв’язку; оціночна, навчальна, 

розвиваюча функції. Тестовий контроль. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1 [93-94], 2 [84], 3 [59-63], 4 [110-113], 5 [32-33]. 

Додатковий: 7 [222-224], 8 [104-110], 12 [84-86], 13 [66-71], 14 [336-

344], 16 [215-223]. 

Інтернет-джерела: 21-25. 
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